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B crarbe npeacTaBieH NoaX0/ K UCCIEIOBAaHUIO TPOOJIEMBI OLIEHKH KauecTBa MePeBOia Kak MHO-
roacnekTHoro oorekra. HecMoTps Ha To, 4TO OlleHKa KayecTBa MEPEBOJIa 3a4acTyl0 MOHUMAETCS
KaK YHMCTO MpaKTUYeCKas 3a/1aya, MoMCcK Haubosee 3¢ (HeKTUBHBIX MyTEH ee pemeHus mpernoia-
raet oOpallleHre K HCTOPUH JaHHOTO BOMPOCA, KPUTHUECKOE OCMBICIIEHHE COBPEMEHHOTO COCTOS-
HUS HOPMATHUBHO-TEOPETUYECKON 00JacTH MEPEeBOIOBENCHHS, a TaKXKe aHAJIU3 MPAKTUYECKOTO
OTIbITa B Pa3JIMYHBIX BUaX U chepax nepeBoga. CylecTBOBaHHE Pa3IMUHbIX TPAKTOBOK IMOHATHS
«Ka4yeCTBO MEPEBO/Ia» M Pa3HOOOPA3HBIX MOJIXOAOB K €ro OLEHKE CBUAETEILCTBYET O HAJTHMUYUU
Hay4YHOU TPOOJIEMBI, TPEOYIONIeH pa3padOTKH aJeKBAaTHOW TEOPUH U MPOBEACHUS CIEIIUATBHBIX
UCCIeIoBaHmi Ju1st ee pemeHust. lannas paboTa mpoBoIMIack Ha MaTepHraje METalepeBOIIECKOr0
JMCKypca, MPEJICTAaBICHHOTO TEOPETUUYECKON U MPUKIAAHON JIUTEPATYPOil IO BOIPOCAM OLIEHKH
KauecTBa [1EPEeBO/Ia, C UCIOIb30BAHUEM METOI0OB TEOPETUUECKOI0 aHAIIN3a, MOJAEIUPOBAHMSL, OTIH-
caHus, 0000IeHNs, AaHKETHPOBAHNUS, BKIIOUEHHOTO HAOIIOIEHUS U KIacCU(UKAIIH.

W3ydeHne nCTOpruuecKkoro acrekTa mpooieMbl OpUEHTUPOBAHO HA aHAIIN3 IPEJICTABICHUI O TIepe-
BOJIC M KOHIICTITYaJIN3AIMH TIOHATUH «IIPABUIBHBIN / HENMPABUIBHBINA MIEPEBO/IY» B TUAXPOHUIECKON
MEPCIIEKTUBE, OTPAKAIOLIUX OTHOIIEHUE K UCXOJHOMY M IEPEBOJHOMY TEKCTY, XapaKTepHOE IS
KOHKPETHOW ucTopuyeckoi srmoxu. OOpamieHne K COXpaHUBIIUMCS TOKYMEHTaM, (PUKCUPYIOIIUM
pe3yNbTaThl KPUTHUECKOTO aHAIN3a IEPEBOIOB, TIO3BOJISET MOMYYUTh YTOUYHEHHbIE JaHHBIE O (hop-
MHUPOBAaHUHU NEPEBOIUECKON HOPMBI OIIPEIEIEHHOIO HCTOPUYECKOTO TIEPUO/IA, KOTOPas SIBJIIIACh
TJIaBHBIM OPUEHTUPOM ISl IEPEBOTYMKOB U CYObEKTOB OLICHKH IEPEBO/IA.

HccnenoBanue TEOPETUYECKOTO acTieKTa MpoOIeMbl OLEHKH KauecTBa MepeBOa OCYIIECTBISIETCS
Ha METOJIOJIOTUYECKOM OCHOBE «CYOBEKT — Mpoliecc — pe3yiabTar». Jlo HacTosIIero BpeMeH!
OCHOBHOE BHHMaHHE MEPEBOIOBEI0B ObUIO CKOHIICHTPUPOBAHO HA MPUHIIUIIAX OMMCAHUS PE3yiib-
TaTOB OLIEHKH Yepe3 KJIacCUYeCKrHe HOPMAaTUBHO-OIIEHOYHBIE KATETOpUHU aJIeKBaTHOCTH U SKBUBa-
JICHTHOCTH, B TO BpeMsI KaK CYOBEKT OLIEHKH M MPOIIECC MPUHATHS PEIICHHs O KaueCTBE MepeBoia
OCTaBajiCsi BHE 30Hbl BHUMaHUS. B pa3nMuHBIX KOMMYHUKAaTHUBHBIX CHTYaIUsX CyOBEKTaMHU
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OLCHKHU SBJIAKOTCA CIICLHUAIMCTHI B O6HaCTI/I TCOpHHU, IMPAKTUKU U JUJAKTHKU IMMEPCBOJA, a TAKIKC
3aKa3YMKU U KOHEYHBIE MOTY4aTelH, SIBISIOUINEeCs] HOCUTEIIMI HAaUBHBIX B3TJISI0B HA OHTOJIOTHIO
Y TEXHOJIOTHIO TiepeBoa. [Ipoiiecc olleHKu KauecTBa MepeBoa pacCMaTpUBaeTCs Kak BUJ MHTEI-
JIEKTYalbHOM e TENbHOCTH, U3YUeHHE U ONHUCAaHNE KOTOPOH OCYILIECTBIISETCS C NCIOJIb30BAHUEM
MCTOAO0B MOJCITIUPOBAHMUA.

[IpakTudeckuii aceKT OIIEHKH KauecTBa I1epeBo/la OPUEHTHPOBAH Ha OCYILECTBIICHHE aHAJIN3a pe-
aJIbHBIX CUTYallUi, CB3aHHBIX C (JOPMHUPOBAHUEM CYKIEHH O KauecTBe rnepeBoaa. CBoeoOpa3HOi
TOYKOW MepeceyeHus] MPaKTUUYEeCKOro U TEOPETHUECKOro acleKTOB MPOoOJIeMbl OLIEHKH KauecTBa
nepeBojia SIBISIETCS BOMPOC O IMapaMerpax OLEHKH, K KOTOPbIM OTHOCATCS IEPEBOAUYECKHUE
OLIMOKY, YAauHbIe EPEBOTUECKUE PEIICHHUS, a TAKXKe CBoeoOpa3Has «cepasi 30Ha», pe/ICTaBIeH-
HasA BbIHYKACHHBIMHU IIEPCBOAUCCKUMU PCIICHUAMMU.

KuroueBble cjioBa: KauecTBO MEPeBO/IA; OLIEHKA KauecTBa MepeBO/Ia; CYyOBEKT OLIEHKH; MPOLIEecC
OICHKU; MCTOJAbI MOACIINPOBAHUS.

MutupoBanue: Kusoxkera E. A. O HEKOTOpBIX pe3yJibTaTaX U MEPCHEKTUBAX MCCIIEIOBAHUS OLICHKHU
Ka4yecTBa MmepeBo/ia Kak HaydHou mpoOnemsl // BecTHrk Hukeropoackoro rocy1apcTBEHHOTO JIMHT-
BucTHYecKoro yHuBepcutera uMm. H. A. Jloopomobosa. 2025. Bem. 2 (70). C.60-74. DOI
10.47388/2072-3490/lunn2025-70-2-60-74.

Translation Quality Assessment: Research Results and Prospects for Further Study
Yelena A. Knyazheva
Voronezh State University, Voronezh, Russia

The paper presents an approach to the study of translation quality assessment as a multidimensional
problem. Despite the fact that translation quality assessment is generally understood as a purely
practical task, the search for effective solution techniques involves taking into consideration the
history of the issue, critical interpretation of the current state of the normative and theoretical field
of translation studies, as well as an analysis of practical experience in various types and areas of
translation. Different viewpoints on the concept of translation quality and a variety of elaborated
approaches to quality assessment demonstrate that the issue in question presents an important re-
search problem which calls for the development of an adequate theory based on the specialized
research of metatranslation discourse, represented by theoretical and applied works on translation
quality assessment by means of theoretical analysis, modeling, description, generalization, ques-
tionnaires, participant observation and classification methods.

The historical aspect of the problem refers to the conceptualization of the ideas of correct / incorrect
translation in a diachronic perspective, which reflects the attitude to the source and target texts
typical for a particular time period. The analysis of available documents, which record the results
of critical analyses of translated texts, allows us to obtain more accurate data on the formation of
the conventional norm as the main reference point for translators and translation evaluation actors.
The study of the theoretical aspect of translation quality assessment was carried out on the basis of
the subject — process — result methodology. So far, the main attention of translation scholars has
been concentrated on describing assessment results through the classical normative and evaluative
categories of adequacy and equivalence, while the evaluative activity and key actors of a decision-
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making process have not received the full attention they deserve. In various communicative situa-
tions, translation quality is assessed by professionals in the field of translation studies, translation
practice, and translation didactics on the one hand, and translation commissioners and end users on
the other. The process of assessing translation quality is viewed as a type of intellectual activity
studied via modeling methods. The practical aspect of the problem involves analysis of communi-
cative situations related to the formation of assessment judgments. The choice of assessment pa-
rameters, which include translation errors, successful translation decisions, and the so-called forced
translation decisions, is at the cross point between theory and practice.

Key words: translation quality; translation quality assessment; assessment actor; assessment pro-
cess; modeling methods.

Citation: Knyazheva, Yelena A. (2025) Translation Quality Assessment: Research Results and
Prospects for Further Study. LUNN Bulletin, 2 (70), 60—74. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2025-
70-2-60-74.

1. BBenenue

B cuny cioxwuBIIeiics: TpaAULIMU OLIEHKA KauecTBa MepeBoia HEPEAKO MOHH-
MaeTcs KaK YHCTO MPAKTHYECKas 337a4a, CyTh KOTOPOH 3aKITI0YaeTCsl B yCTaHOBIIE-
HUH COOTBETCTBUS IIEPEBOTHOTO TEKCTa TpeOOBAaHUSM, ITpaBUIIaM UM dTaliony. OT-
YacTU 3TO OOBSCHAETCS TEM, YTO OLIEHKa IEepeBOAa BCTPOEHA B cCaM IPOLECC
HEepeBOTYECKON ACATEIBHOCTH, T. €. OLIEHKA ABISETCS U OJHUM U3 PE3yIbTATOB Iie-
peBona. B mepeBogueckoit oTpacian 0IHUM U3 CyOBEKTOB MPOMEKYTOUHON OIICHKU
SBIISICTCS PEIaKTOP MEePEeBOIa, KOTOPHIN MPUHUMAET pelIeHrue 00 ypoBHE U CTETICHH
TOTOBHOCTH TIEPEBOTYECKOTO MPOYKTa, PYKOBOJCTBYSCH TPEOOBAHUSIMH TEXHUYC-
CKOTO 3a/laHUs M MepeBOUYecKoil HopMbl. Pemenne o xauecTBe mepeBojia MpUHU-
MaeT U ero 3aKa3uuK KaK CyObeKT KOHEYHOH OIEHKH, PyKOBOACTBYSICh PUHIIMIIOM
COOTBETCTBHUSI TEpEeBOAA €ro IMpeaHa3HaueHuio. B yueOHON cdepe cyObekTOM
OLIEHKU SIBJISIETCA TPEToAaBaTeib MepeBo/ia, KOTOPBIA OIIEHUBAET IepeBOIbI B Oal-
Jax 1O pe3ysibTaTaM MPOBEPKH CTYIEHYECKUX paboT, OPUCHTUPOBAHHOW TIIABHBIM
00pa3oM Ha BBISIBIEHUE U OJCUET JOMYIIEHHBIX OIIMOOK.

B nepeBonoBenueckoil muteparype BOopoc 06 OLeHKe KauecTBa IepeBoia BO3-
HHUKAEeT MPH UCCIIEIOBAHUH U ONMCAaHUH CAMOTO IIMPOKOTO CHEKTpa MpobiieM Teopun
U npakTuku. Ho mpu 3TOM HeTb3s He 3aMETUTh, YTO OCHOBHOE BHIMAaHHE UCCIICI0Ba-
TeNeil KOHIIEHTPUPYETCSl Ha Pe3yNIbTaTe OLEHKH, T. €. KOHCTATalluy HAJIMYMsl UM OT-
CYTCTBUSI COOTBETCTBUSI TEpPEBOJA IEPEBOMYCCKUM U/ WIIM SI3BIKOBBIM HOPMAaM.
C Hamiell TOYKU 3peHHs, OIIEHKA KauecTBa MepeBoJia MOXKET U JIOJDKHA paccMaTpu-
BaThCs HE TOJBHKO KAaK YHCTO MPAKTUYECKas 3ajaya, HO M KakK Hay4Has mpodiema.
B nepByto ouepeas Mbl HCXOIUM U3 TOTO, YTO B CAMOM HIMPOKOM M B KaKOW-TO CTe-
neHn pUIocohCKOM CMBICTIEC TIOHSITHE «IIPOOJIEMa» TPAKTYETCS KaK CUTyalus Heco-
OTBETCTBUS WM MPOTUBOPEUUS CYLIECTBYIONIETO U JKesaeMoro. J{Jis mocTaHOBKU BO-
npoca O HAIUYMU TPOOJIEeMBbI TaKOE HECOOTBETCTBHE IOJDKHO OBITh CEPHE3HBIM
1 TPYIHOIIPEOI0IMMBIM, O YeM TOBOPUT BCSL UCTOPHUS TO3HABATEIILHOMN JIESITENbHOCTH
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4eJIoBeKa, MPEeACTaBISIoNIas co00i MOCTOSHHOE pa3pelieHre MpoOIeMHBIX CHTYa-
111, KOTOpBIE CTABUT COIMAJIbHAS TPAKTHKA.

Kak mpaBuio, HaydHas mpoOseMa XapakTepU3yeTcsl CYIIECTBOBAHHEM pa3-
JIMYHBIX, a 3a4aCTyIO0 U MPOTUBOPEUUBBIX B3IJISIIOB B OOBSICHEHUU KaKUX-JTHOO SIB-
JICHUH WM TIPOIIECCOB U TPeOyeT CO3/1aHusl aleKBaTHON TEOPUU U TIPOBENICHUS IKC-
NePUMEHTAJIbHBIX UCCIICIOBAHMM 17151 ee perieHus. Ha Ham B3ruis, olieHKa KauyecTBa
HepeBo/ia ABJSETCS JOCTATOYHO IPKUM IIPUMEPOM MOA0OHBIX cuTyaruil. CymiecTBy-
IOIIME B HACTOSIIEE BpeMs MOJIXOAbI K IpobiieMe OI[EHKH KauecTBa MepeBojia, pas-
paboTaHHBIE B pyciie Pa3IMYHbIX IEPEBOAOBEAUECKUX MMAPAIUTM, IPEICTABIISIOT O-
CTaTOYHO Pa3HOOOpa3Hyl0, a MOPOW W MPOTHUBOPEUYUBYIO KapTuHy. B Tpagummsx
OTEYEeCTBEHHOT'O MIEPEBOIOBEICHHSI ITPOOIeMa OIIEHKH KadecTBa MepeBo/ia paccMar-
pHUBaETCsl B HOPMAaTUBHOM paszjiesie 001Iel TEOPUH 1 OMMChIBACTCS Yyepe3 Kiaccuue-
CKHE KaTeropuu aJeKBaTHOCTU W HKBUBaleHTHocTH (BanuukoB 1988; IllBeiinep
1988; Komuccapo 1990; I"'ap6osckuit 2004). [{s1 3apyOeKHOTO MepeBOI0OBEACHUS
xapakTepeH (QYHKIMOHAIBHBIA MOAXO0J, B COOTBETCTBHH C KOTOPHIM Ba)KHEHIITNM
KpPUTEpPHEM KaueCTBEHHOTO TEePEeBO/Ia SBISIETCS BOCIIPOU3BeIeHNE (PYHKIIUU TEKCTA
U oOecreueHue TOKIECTBEHHOCTH peaklUi MojydaTesiell OpuruHaia M mnepeBoja
(Nida 1964; House 1997; Nord 2006). Cornacao teopuu cxonoc (Reiss, Vermeer
2013), rmaBHBIM KpUTEPUEM KadyecTBa MEPEBOJIA SIBISETCS COOTBETCTBHE MEPEBOA
ero IIeJid, 4TO JOCTHraeTcs 3a cUeT BbIOOpa HeoOXO0AMMOI IIepeBOIYECKOM CTpaTe-
rui. C Mo3uiuil KOMMYHHKAaTUBHO-(DYHKIIMOHAIBHOTO TOAXO0/a TEPEBO MOXKET
OBITh MPU3HAH a/IEKBATHBIM IMIPH YCIOBHH, YTO OH COOTBETCTBYET €r0 Ha3HAYCHHUIO,
0OyCIIOBJICHHOMY THIIOM M MapaMeTpamMH KOHKPETHOW KOMMYHUKATHBHON CHUTya-
IIMY, B KOTOopo# oH co3naercsa (CnoouukoB 2015a: 66).

CrnenyeT mpu3HaTh, 4TO AAJIEKO HE BCSKas MpoOseMa MPaKTUKU MOPOXKIAET
Hay4HYIO [po0JieMy, OJJHAKO Hay4Has MpoOsieMa OObIYHO BO3HUKACT B PE3yJIbTaTe
noucka Hauobosee 3pPEeKTUBHBIX MyTeH pelIeHUs MpaKTHUYEeCKuX 3a1a4. Llenb Hacro-
e paboThl 3aKITI0YAETCS B PACCMOTPEHHUH OIICHKH KayecTBa MepeBoia Kak Hayy-
HOM MPOOIIEMBI, BCECTOPOHHEE MPEICTABICHHE O KOTOPOH MOKET ObITh OTYyYEHO Ha
OCHOBE M3YYEHUS €€ UCTOPHUECKOTO, TEOPETUIECKOTO U MPAKTHYECKOTO ACIIEKTOB.

2. XapakTepucTHKA MATepHaJIa 1 METOA0B UCCIeJ0OBAHUS

MarepuanoMm TaHHOTO MCCIICIOBAHUS SIBJISIETCS METANIEPEBOTUECKHUIN JUCKYPC,
NpEeICTaBICHHBIN TEOPETUIECKUMU paboTaMHu 10 MpolIeMaM OIICHKU KauecTBa rnepe-
BOJIa, HOPMATHBHOM JOKYMEHTAIlMEW, CalTaMyd TMEPEBOAYECKUX KOMIIAHUM,
omorocdepoli M MHTEPHET-KOMMYHHUKAIMEH. AHaIW3 MaTepuaja MeTarepeBoaue-
CKOTr'0 JAUCKypca MPOBOJMJICS C UCIIOJIb30BAHUEM METOJIOB KPUTHUYECKOTO AHAIIN3A,
omucanus, 00600meHus U knaccupukanuu. [Ipu u3ydeHun UCTOPUIECKOTO acIeKTa
UCITIOJIb30BAINCH IUCKYPCHUBHBIM METOJ U3 allliapaTta JUHTBUCTUKH, a TAKKE AUAXpO-
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HUYECKHUI U peTPOCIIEKTUBHBIN METO/IbI M3 apceHasia uCTopuieckoi Hayku. Mccaemo-
BaHWE W OMHCAHHUE MPAKTUYECKOTO ACTIEKTa MPOOJIeMbl OIICHKH KadecTBa MepeBoja
noTpedOBaI0 MPUMEHEHUS METOJOB MOJCIUPOBAHMUS, aHKCTHPOBAHUS M BKITFOUCH-
HOT'O HAOIIOACHUS.

3. Pe3yJbTaThl HCCJIEIOBAHUSA U UX 00CYyKIeHHe

3.1. Hcmopuueckuii acnekm uccied008anus npodiemovt OUeHKU Kauecmea
nepesooa

OOpalieHre K HCTOPUYECKOMY aCIEKTy IPOOJIEMbI OLIEHKH KayecTBa Iepe-
BOJIa JIMIIb OTYACTH CBA3aHO C TPAAULHSIMU IIEPEBOJOBEIYECKUX HCCIIEIOBAHUM.
N3yuyeHue npencTaBieHUul O «IPaBWIBHOM», T. €. XOpouiem, U «HETPaBUIBHOM,
T. €. NJI0XOM, IEPEBOJE B THAXPOHUYECKOU MEPCIEKTUBE CBUACTEINBCTBYET O TOM,
YTO B3IVISIABI HA NIEPEBOJ NMHAMHWYHBI M MCTOPUYECKH U3MEHUYUBBHI. Bmecte ¢ Tem
OHM SIBJISIIOTCSI CBOETO POJIa KPUTEPUAIBHONM OCHOBOM OLIEHKM KadyeCTBa MEPEBOAA
C TOM OrOBOPKOM, UTO A0 (POPMUPOBAHUSI COBPEMEHHON TEOPUH NIEPEBOA KPUTEPUU
OLICHKM B OCHOBHOM ITOHUMAJIMCh UHTYUTUBHO.

Kak u3BecTHO, Hanbosee KapJMHAIBHO MPECTABICHUS O «IIPAaBUIBHOM Tepe-
BOJIE» IIOJIBEPTAIIUCH IIEPECMOTPY B CBSI3H C IBOJIFOLIMOHHBIMH IIPOLECCAMHU B TyXOB-
HOW >KM3HU 001IIECTBA, N3MEHEHUSIMHA B MUPOBO33PEHUHN U MUPOOLIYIIICHUH YETOBEKa.
JUI Ka)KI0M MCTOPUYECKON DIIOXU CYLIECTBOBAIM BECbMa XapAKTEPHBIE U y3HABae-
MBIE MPU3HAKHU «XOPOIIETO IEPEBOay», KOTOPbIE CTAHOBUIIMCH CBOETO POJa HOpMa-
TUBHBIMU TPEOOBAHUSAMU JJIs1 IEPEBOAUMKOB, UK, B TpakToBKe B. H. Komuccaposa,
KOHBEHI[MOHAJIBHOW HOPMOW, T. €. XapaKTEPHOM IJIs1 ONPEACIIEHHOIO HCTOPUYECKOTO
NEpUO/ia CUCTEMOM MPEICTABIEHUM O TOM, KAKUM JIOJKEH ObITh IPaBUIIbHBIN Nepe-
BoJ (Komucapos 1990: 424).

Taxum 00pa3oM, MOXKHO IIPEANOJIOKUTh, UTO CYKICHHS OLEHUBAIOLIEH Iepe-
BOJI CTOPOHBI OCHOBBIBAIOTCSI HA YCTAHOBJICHUM COOTBETCTBMS WJIM K€ HECOOTBET-
CTBHUS TPEOOBAaHUAM M IPEJCTABICHUSIM O NIEPEBOE, O0YCIOBICHHBIM KOHBEHLINO-
HaJbHOU HOpMOU. OTHAKO, C IPYroil CTOPOHBI, KOHBEHIIMOHAJIbHAS HOPMA SIBJIIETCA
BeCbMa 00OOIIEHHBIM MOHATHEM, MOCKOJIBbKY €€ (POpMHUPOBAHHE MPENCTABISET CO-
00# TOCTaTOYHO JIMTEIbHBIN Mpoliecc. Onucanre KOHBEHIIMOHATBLHOW HOPMBI KOH-
KpPETHOM 3II0XU OTHOCUTCSI K KAKOMY-JIMOO HCTOPUYECKOMY NIEPUOLY 8 YeaoM, B TO
BpeMS KaK Y3KHI Cpe3 SMIUPUUYECKUX JAHHBIX 3a4acTyIO MO3BOJSET MOIY4YUTh 00-
Jee JeTallbHyI0 U MH(OPMAaTUBHYIO KapTHHY. B kauecTBe nmpumepa nogo0Horo noj-
X0J1a XOTeJI0Ch Obl OTMETUTH pe3ynbTathl uccienoBanuii K. U. TayHszenn, nomydeH-
HbIE Ha MaTepuaje W3Y4YEHHs NEPEBOJOB M MEPEBOAYECKOM cuTyaunu B Poccum
XVIII B. Ilpexnae Bcero odOpaimraeTr Ha ceOs BHUMaHWE HETPUBHAIBHBIN BBIOOP
AMIIMPUYECKOTO MaTepuaia: NepeBOAbl COUMHEHUN PA3JINYHON )KaHPOBOW IIPUHAL-
JIEKHOCTH, IIPUYEM HE BIOJHE U3BECTHBIX nepeBoaunkoB (Taynzenn 2020). Yro xe
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KAcaeTcs OLICHKHM KaueCTBa EPEBOAA, TO B TAHHBIN MTEPUOJ BPEMEHU OHA OCYIIIECTB-
Js71aCh HE TOJIBKO CAMUMU TEPEBOAYUKAMU, HO M TIPEICTABUTEIIIMEI 00pa30BaHHOMN
AJIUTHI, KOTOPHIE JABAIA MOJOKUTEIBHYIO WJIM OTPULATEIIBHYIO OLIEHKY IEPEBOIAM
B CBOMX TpakTaTax U nuchbMax. KpuTuueckass HalpaBJI€HHOCTh 3TUX PACCyKICHUI
4acTO COYETAIaCh C HOPMATUBHO-IAUJAKTUYECKOM, UTO BBIPAXXAJIOCh B MHOTOYMC-
JICHHBIX MOMBITKaX CHOPMYIUPOBATH NPABUIA XOPOULE2O NEPEBOIA.

BecpMa nokaszarenpHbIM IPUMEPOM OLIEHKH KauecTBa repeBoja X VIII B. sB-
JsieTCsl PEUEICHT PEelieH3UPOBAHMS IIEPEBOIa MHOTOTOMHOTO counHeHus [ Imyrapxa
«Kutus cnaBHbIX My>kei». JlaHHBIN nepeBo ObLT BHIMOJIHEH MEPEBOAUYUKOM AKa-
IeMun Hayk, KojexckuM aceccopoM C. C. Bomukosim (1707—1773), a peneHsen-
Tamu BeICTynuin akageMuku M. B. Jlomonocos, B. K. Tpeauakosckuii, C. I1. Kpa-
HICHUHHUKOB, KOTOPBIE Jlajiu KpaliHe HeraTuBHYIO olleHKY: «llepeBon coBceM He
TOJIHOM, a IEPEBOIUMK COBCEM HE 3HAET HU CAMBIX MaJIbIX TPAMMaTUYECKUX ITPABUIL.
CuM nepeBOIUUKOM CTOJIb BayKHasl, OJIE3HAS U CllaTKasi KHUTa MPUBOJIUTCS B Oec-
cliaBue, a He mpenopydaeTcs yutatessiM. CioBoM, IEPEeBOJI cesl KHUTU TpeOyeT Hc-
KycHoro uesnoBeka» (1ut. mo Camapun 2022: 65). B odurmansHoM 3aKI0ueHUH
o nnepesoze C. C. BoiukoBa, MpeacTaBIEHHOM B paropte nepesoauuka Mimmneparop-
ckoro MOCKOBCKOT0O yHUBepcHUTeTa U aabloHkTa Akanemuu Hayk U. U. TayGepra,
CKa3aHO CIIEYIOIIEE: «CEro MepeBOy HE TOJIBKO MOMPABUTh HE MOXHO, HO €IIIe Io-
pazio Jiexye OyJeT BO BCEM HOBOM 31ieTaThy (TaM xke: 64).

Ocuosubie ipeTeH3un K nepeBoay C. C. BomukoBa ObLIM MPETbSIBICHBI aKa-
JIEMUKaMH Ha OCHOBE BBISIBIICHHBIX OLIMOOK, IONYIIEHHBIX B 3TOM MEPEBOJIE, MPE/I-
CTaBJIEHUE O KOTOPBIX MOKHO MOIY4YuTh U3 0T3bIBa M. B. JIoMmoHOcOBa (JIoMoHOCOB
2012: 534-535). BrickazaHHbIe 3aMeUYaHUs OBUIM CTPYIINIHPOBAHBI HAMU CJIEIYIO-
MM 00pa3oMm:

1. HenpaBusibHBIHM niepeBO/] MPELIEIEHTHBIX UMEH COOCTBEHHBIX: B cobcmeeH-
HbIX UMeHax, Kak mo: emecmo /Juonucus — Jlenuc, emecmo Eecmagua — Eecmam,
emecmo Ecxuns — Ewuns, emecmo Tebanckutl unu ysxce Qusetickuti — y neco Du-
BAHCKULL U NpoYUe, MAKdIHce Hem 8 HUX U pasHoOCmuU, Kak mo: uxoe Pomynyc, unoe
Pomyn u npouue.

2. HenonHoTa nepeBojia, Hapylarluas CBI3HOCTb TEKCTa: Bo mHozux mecmax
NPONYUEHbl COBCEM UCMOPUYECKUEe NpUMedanus, Komopwle nouodicenst [layueponm,
a onvie Ha00OHbl HeobXxo0uUMo. <...> Hexomopbie uz Hux yacmsamu mokmo nepese-
OeHbl, a He 8ce, A 0CODNUBO 20e 2peyecKue Yumayuu, Komopble gezoe Um OnyujeHul,
0e3 ue2o0 npumedanusl OHble yice HedelCmeUmenbHsl, U moJib Haunade, 4mo y 2. acec-
copa KycouKu ouvie u xyooe euje cesa3anue mexncoy cobor umeiom.

3. Ctuiib TeKCTa nepeBoja: I ocnoouna aceccopa 6ecb Cmuib 04eHb Heucnpa-
6€H U 80 MHO2UX MECMax NPOmue C80UCMEA POCCUNUCKO20 A3bIKA 8ECbMA NOCPEULEHO,
makdice U CUNa Ppanyy3cKux clos nepesederHa Henpago 80 MHO2UX MECMAx, Om4ezo
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npeuspsaOHas Ccus KHU2a He MOXCem NOHpABUMbCS 8CeMy 00wecmsy dumamenell
HAUUX ...

4. Mcnonp30BaHME 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB IIPU HAJMYMU COOTBETCTBYIOLIUX
CpelCTBa MEPEBOSALIETO SA3bIKA: T0IKOBAHUS POCCUNICKUX PeYeHUlI UHOCMPAHHBIMU,
KaK Hanpumep: «pooociosue, mo eCmb 2eHeal02us», HUKyoa He 200HblL.

5. Opdorpaduueckue ommbku: [ ocnoduna aceccopa oyeHb CMpanHa U op-
moepagus, ubo on eezde Ha KOHYe peuell, 8 cpeduHe U 8 Hauaie eMecmo Jumepbl
«8» nuwem «gh», K020a OHoe «8» He C 2NACHO20, HO C CO2NIACHOI0 MEEPOOI0 COBO-
KYNHO HAXOOUMCs, KAk mo. emMecmo 6ce, y He2o ¢hce. Hem owce y nezo paznocmu
mexncoy «x» u «Oy, maxoce medxncoy « By u «ey...

[To HalleMy MHEHHIO, HCCIIeJOBaHUE MPOOJIEMbl OLIEHKH KayecTBa MepeBoia
B JMaXpPOHUYECKOM MEPCIEKTUBRE MPEACTABISAET HHTEPEC MO CIASAYIOIIIM COOOpaxe-
HusaM. [IpencraBiaeHus 0 MIOXOM U XOPOILIEM IEPEBOJIE U KOHIENTyIN3alHs OHS -
TUH «TIPaBUJIBHBIN / HEIPABUIILHBINA IEPEBO OTPAKAIOT OTHOIICHUE K UCXOTHOMY
Y TIEPEBOJTHOMY TEKCTY U MIPEACTABIICHHUS O SI3bIKE, XapaKTEPHbIE JUIsl TOM WIJIM HHOU
UCTOPUYECKON AMOXHU. AHAIN3 COXPAHUBILIUXCS UCTOPUUYECKUX JTOKYMEHTOB, B KO-
TOPBIX 3a(pUKCUPOBAHBI PE3YIbTATH KPUTHUECKOTO aHAJIN3a MEPEBOOB, MTO3BOJISET
MOJIYYUTh YTOUHEHHBIE TaHHBIE O (POPMUPOBAHUU MEPEBOTUECKON HOPMbI KOHKPET-
HOT'O UCTOPHYECKOTO MEepUoa, KOTOpas ABIIACH [IABHBIM OPUEHTUPOM IS Iepe-
BOJYHUKOB H JIMII, OCYIIECTBISIONINX OLEHKY MEPEBOAA.

3.2. Teopemuueckuii acnekm uccie006anus npooiemovl OUeHKU Kavecmea
nepesooa

Teopernyecknil acmnekT W3y4eHHs MpoOJIEMbl OLEHKH KadecTBa MEpeBOJIa
npeanosaraetT oopaiieHue K J0CTaTOYHO MUPOKOMY KPYTy BOIPOCOB, U B MEPBYIO
ouepeb K COAEP/KaHUIO MOHATUS «Ka4eCTBO MepeBoa». B cioBape nepeBo1oBe-
YECKUX TEPMUHOB Ka4€CTBO MEPEBOAA OMPEACIISIETCS KAK «OYEHOYHbIU NOKA3AMEb
(xypcuB moil. — E. K.) caenaHHOTO nepeBoja, OnpeaessieMblii TOUHOCTBIO, CKATO-
CTBIO, ICHOCTBIO, JINTEPATYPHOCTHIO nepeBeieHHoro Tekctay (Hemobun 2003: 75).
C Touku 3penus B. B. Cnoonukosa u O. B. [lerpoBoii, kauecTBO NepeBoOia «SBIIS-
eTCs IOMUHUPYIOIIEH KaTeropuen nepeBoIoBEICHUS, C KOTOPOU BCE MPOYMUE €€ Ka-
TErOpUU CBA3aHbl OTHOLIEHHEM cyOopauHanum» (CnooHukos, [lerposa 2007: 199).
ITo maenuto C. A. CeMKo, KaTeropusi KauecTBa NepeBOJa 3aHUMAET OJHY U3 IICH-
TPaJIbHBIX TNO3WLUMN B JHUJAKTHKE MEPEBOAA, MEPEBOJYECKOM pPEIAKTUPOBAHUH
u nepesogueckoit kputuke (Cemko 2005: 36). 1. . Youn u U. A. [lymHoB cyu-
TalOT, YTO KAYECTBO MEPEBOJA «SBIIIETCA BEChbMa BAXXHOW, MOXKAIYW, TJIABHOW Xa-
PaKTEPUCTUKON HA BCEX YPOBHIX €ro (PyHKIMOHHPOBAHUS: Ha YPOBHE OTJECIBHOTO
MIEPEBOJTHOTO TEKCTA. .. HA YPOBHE OTAEIBHOTO NEPEBOAYNKA U HA YPOBHE LIEJION Te-
peBogueckoil oprannzanuu (YouH, [lymuos 2011: 26). Takum o6pa3om, TonKOBa-
HUE JAHHOTO TE€PMHUHA JOMYCKAET pa3InyHble YPOBHHU aOCTPaKIIUH.
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OpaHOM U3 Ba)KHBIX TEHACHIINM, XapaKTEPHbIX ISl COBPEMEHHOTO 3Tara pas-
BUTHSI TIEPEBOIOBEICHMUS, SIBISICTCS (JOPMUPOBAHNE HOBOW METOAOJOTUN UCCIEIO0-
BaHUM MOJ] BIMSHUEM aHTPOMOIEHTPUUECKON MapagurmMbl. TpaguIlMOHHAs AUXOTO-
MHUSI «IPOLECC TMEepPeBOJia — pe3yybTaT TNEPEBOJA» JOMOJIHSAETCS JIMYHOCTHIO
NepeBOIUMKA KaK HOCUTEIIS ONpeIeIEHHON MHTEPIIPETAIMOHHON TO3UIIUHU, OTIpeie-
JISOIIEH ero CTpaTernu U aercTBus. UTo KacaeTcsi mpoOieMbl OIIEHKH KauyecTBa Tie-
peBojia, TO J0 HACTOSIIIETO BPEMEHHM OCHOBHOE BHUMAaHHUE IMEPEBOJOBENIOB OBLIO
CKOHIICHTPUPOBAHO Ha pe3yibmame OyeHKU, B TO BpeMsl KaKk cyObeKkm oyeHKU 1 npo-
yecc NpuHAmMuUs peuleHus 0 KauyecTBe MepeBojia OCTaBaJINCh BHE 30HbI BHUMAHMUS.
C Hamiel TOYKM 3pEHUs, UCIOJIb30BAHUE TPEXKOMIIOHEHTHOM CXEMBI «CYOBEKT
OILICHKU — OLIEHOYHAsI IESITEIbHOCTh — PE3YJIbTAT OLIEHKW SIBISIETCS TOM METOJ10-
JIOTUYECKON OCHOBOM, KOTOpPAasi MO3BOJISIET MOJYYUTh BCECTOPOHHEE MPECTABICHUE
0 JIaHHOU mpobieme.

["'oBOpst 0 CyOBEKTE OLIEHKHU, CIIEIYET MOSICHUTD, YTO HAIIA PACCYKICHUS OT-
HOCSITCSl UCKJTFOUMTENBHO K OIIEHKE KayecTBa MEepeB0/ia, OCYIIECTBISEMOM YeIoBe-
KoM. B Hacrosiiiee Bpemsi 3TO yTOUHEHHUE SIBJISIETCS CYIIECTBEHHBIM B CBS3U C MH-
TEHCUBHOU pPa3pabOTKOM CHCTEM aBTOMATH3WPOBAHHOW OIEHKH W Pa3BUTHEM
uckycctBennoro nntesiekra (efiko 2023). Eme oqHO BaXkHOE 3aMeUaHUe CBA3aHO
C T€M, YTO IMEPEBO/I OLICHUBAIOT HE TOJBKO €r0 «IPOU3BOIUTEIN», HO TAKKE U €T0
«TIOJIL30BATENN», UHBIMU CIIOBaMH, NpodeccruoHalbHble U HenpodeccruoHaabHbIe
CyOBEKTHI OLIEHKH, MHEHUSI KOTOPBIX O KAYECTBE KOHKPETHOTO MEPEBOAA MOTYT HE
coBnagath. K npodeccruonanbHbiM CyObeKTaM OTHOCSTCS MIPEACTABUTENH YU4eOHOM
Y HAYYHO-UCCIIEIOBATENBCKOM cep mepeBoia U MepeBoIIeCKON OTPaCiIH, K HENpPo-
(deccroHaNbHBIM — 3aKa3uMKU U mosydatenu nepeBojaa. CyxaeHue npodeccuo-
HAJIBHOTO CYOBEKTa O Ka4eCTBE MepeBO1a 00YCIOBIECHO €r0 KOMIETEHTHOCTHIO B 00-
JACTU TEOPHH, IPAKTUKH U TUJAKTUKHU MEPEBOJIA, YTO OKA3bIBAET MPAMOE BIHSHUE
Ha coJiep)KaHue U Xapaktep oueHkH. CyxaeHne HermpodeccnoHaIbHOTO CyOBheKTa
3aBUCHUT OT €r0 NpPEJICTABICHUNA 00 OHTOJOTMU U TEXHOJOTHUHU IMEepeBOja, KOTOPHIE
SBJISIFOTCSL PE3YJIbTaTOM METAKOTHUTHUBHOM JEATEIHHOCTH OOBIICHHOTO CO3HAHUS
(Kamkun, Kuspokea 2010). Ilpoyecc onieHKH KadyecTBa IEepeBojia paccMaTpUBaCTCS
HaMU KaK CieU(pUISCKANA BUJl MHTCINIEKTYAThHOW NeATeIbHOCTH, OPUCHTUPOBAH-
HOW Ha MPUHSTHE PEUICHUs O KayecTBe nepeBoa. Mcxoas u3 TOro, 4To 3TOT BUJ
NEATEIbHOCTU CKPBIT OT HEMOCPEICTBEHHOTO HAOIO/ICHHS, BO3MOXKHOCTh €ro MC-
CJIEIOBaHUS M OMMCAHUS Mbl YCMAaTpUBAeM B MPUMEHEHUU METOJI0B MOJEIIMPOBa-
HUS, TIO3BOJISIONINX TPEICTABUTh OCHOBHBIC ITAIBI JIFOOOH EATeTLHOCTH, €€ KITFO-
YeBbIC 3BCHBS U WX BIIMSHUE Ha KOHCUHBIN pe3ynbTaT. PaspaboTanHas HaMu 00TIast
MOJieNb Tpo(decCUOHATBHOM OIIEHKHM KayecTBa MEpeBOJia C MCIOIb30BaHUEM JaH-
HBIX, TOJYYEHHBIX C TOMOINBI0 AHKETHPOBAHUS W BKJIIOYCHHOTO HAOIOACHMUS,
UMEET UePAPXUUECKYIO CTPYKTYPY U JEMOHCTPUPYET 3aBUCUMOCTH MEKIY PE3yJib-

67



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 2 (70). AkTyanbHbIe TPpOOIEMBI IEPEBO/IA U IIEPEBOTOBEACHUS

TaTOM OLIEHKH KauecTBa repeBoja u chepoil O1ieHOUHOM 1€ TeIbHOCTH, PEACTaBHU-
TeJleM KOTOPOH sBJsieTcs olieHuBaroas cropona (Kuspkesa 2024a). Paznuuus B no-
HUMAaHUU 11eJIeH OLIEHKU Ka4eCcTBa MepeBo/ia, 00yCIOBICHHbIE CIEIIU(UKON HAyYHO-
HCCIIEIOBATENbCKOM, MHyCTPUAIBHOMN 1 y4eOHOM cepsl, onpeaensitoT BEIOOp o1le-
HOYHBIX KPUTEPUEB U METOJOB OLIEHKH, HA OCHOBE KOTOPHIX POPMUPYETCS OLIEHOY-
HOE CYXXJEHUE O KayecTBe nepeBoaa. [losicHuM, 4To paznuyus B UEIAX OLEHOYHOU
NEeSATEIbHOCTH OOBACHSIIOTCS TEM, YTO OIIEHKAa KauecTBa MEpPeBOJa MOXKET OBITh
BCTPOEHA KaK B Mpoliecc 00yUEHHUsI MEPEBOTYMKOB, TAK U B TPOU3BO/ICTBEHHBIH MPO-
IIECC, OPUEHTUPOBAHHBIN HA JIOBEJEHUE IEPEBOIYECKOIO MPOAYKTA 0 TOTOBHOCTH.
Kpowme Toro, 11e11b O1ieHKH epeBoia MOKET OBITh CBsI3aHa C UCCIIEI0BATEIBCKOM Je-
ATEILHOCTBIO CIIEIIMAIIMCTOB, IPUUYEM HE TOJIBKO B 00JIaCTH NIEpeBoia, HO U B 00J1a-
CTH JIMHTBUCTUKU. W, HaKOHEI, 11eJIb OIIEHKHU MEPEeBO/a B JUIE €r0 KOHEUHOIO I0-
aydarensi oOOycClIOBJIE€HA KakK MPOM3BOACTBEHHBIMHU 3ajlauaMH, CBSI3aHHBIMU
C IPUEMKON KOHKPETHOTO 3aKa3a, TaK M TMOTPEOHOCTHIO OOIIEHUS, B TOM YHCIIC
U B COLIMAIbHBIX CETAX. BrojiHe 0ueBUIHO, YTO JIs1 JOCTUKEHUS 1€ OLICHOYHOU
JEeSTEIBHOCTH €€ CyOBeKTYy TpeOyeTCsl OCYLIECTBUTD Psijl MPOMEXKYTOUHBIX I11aroB,
COCTOSAIIMX W3 PEIICHHS KOHKPETHBIX 33/1a4. B 00macT O1ieHOYHOM JeSATeThbHOCTH
K TaKMM 3aJladyaM Mbl OTHOCUM 8b100p Memooa, Kpumepues U napamempos OlUEHKH.
B mpouecce noctrxkeHus MOCTaBICHHON HENHU CYOBEKT OIEHOYHOU JESTEIbHOCTH
UCIIOJIb3yeT HEOOXOUMBbIE CPEJICTBA, TPUEMBI U CTIOCOOBI JeiicTBUA. B HaiieM ciy-
qae pedb MOXKET UITH KaK O BHEITHUX, T. €. TCXHUYECKUX U / Wi HHHOPMAITMOHHBIX
CpelCTBaX, TaK U BHYTPEHHHX, T. €. O TAKUX KOMIIOHEHTAX JAESITEIIbHOCTU CyObEKTa,
KakK 3HAHUS, YMEHHUS, HABBIKH, IPOTrPaMMBbI JICHCTBUM, MOHITHUS U T. 1.

UTto KacaeTcsi OIIEHOYHBIX KPUTEPUEB, TO 3/1eCh HAOIIOAIOTCS JIBa IHAMET-
pPaTbHO IPOTUBOIOJIOKHBIX MOX0/1a. B COOTBETCTBUY € MEPBBIM, peUb UJIET O HEOO-
XOJIMMOCTHU CO3/IaHUsSI HEKOETO0 YHUBEPCAJIBHOIO CIMCKA, B COOTBETCTBUM CO BTO-
pPBIM, BBICKA3bIBAE€TCS MHEHHE O HEOOXOJUMOCTH COOTHECEHHUS KpPUTEPUEB
C XapaKTepoM KOHKPETHOTO MaTepualia U KOHKPETHBIM BHJIOM MEPEBOTYECKOMN CH-
Tyaruu. Mcxoas u3 ®aHpOBOro MHOr0OOpasusi MCXOJHOTO MaTepHalia, a TaKkKe
U pa3IMYHbIX BAPUAHTOB HMCIOJb30BaHUSI MaTepualia MEePeBOHOTO TEKCTa, CyIle-
CTBOBaHHE YHUBEPCAIBHOIO HA0Opa KPUTEPUEB NIPEICTABIIAECTCS BEChbMa podema-
T4HbIM. OIHAKO, HAa HAI B3IV, B JAHHOM CJIy4ae BO3MOYKHO JOCTUKEHHUE OIpe-
JIEJIEHHOTO KOMIIPOMMCCA 3a CUET pa3rpaHUUYEHHUs] OOUIUX M YAaCTHBIX KPUTEPUEB.
K o6mmm kpuTepusM Mbl OTHOCUM COJIEp>KaTeNIbHbIE, SI3bIKOBbIE U MPE3EHTAlMOH-
HbIE KPUTEPUH, SIBJISIOIIMECS, HA HAIll B3IJISI/I, YHUBEPCAIbHBIMU. YacTHBIE KpUTE-
pUH, HAIIPOTHUB, BAPUATUBHBI, & UX «CITUCOK)» SBISIETCS OTKPBITHIM, YTO OOBSICHSICTCS
MOSIBJICHUEM HOBBIX c(hep U BUIOB MepeBoa (COLMaIbHbIN MEPEBO/I, ayAMOBU3Yyallb-
HBII TepeBoJl, TH(PIOKOMMEHTHUPOBAHUE, MEPEBOJ W JIOKAIU3alUs CaWTOB, TIPO-
IPaMMHOTO 00ECIICYEHUSI M1 KOMIIBIOTEPHBIX UTD).
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[lepcnexTuBBI JadbHEHIINX UCCIEIOBAHNN TEOPETUYECKOrO aCIEKTa OLICHKU
KauyecTBa [ePEeBO/Ia MbI CBSI3bIBAEM C MPOOJIEMON OTHOCUTEILHOCTH U JMHAMUKH T1e-
PEBOIUECKUX HOPM, a TaK)Ke ¢ MpoOJIEeMO rpaHuI] IEpeBoa Kak IpeaMera u 00b-
€KTa KPUTUYECKOT0 aHAIM3a. DTO MPEAINONAraeT yriyOIeHHOe H3yUYEHUE UCCIIEeN0-
BaTEJIbCKOM MAapaJWuIMbl, B PYCJIE€ KOTOPOM OCYIIECTBISAETCS OLCHKA IIEPEBOJA
Y aHaJIM3a MEPEBOJYECKUX PEIICHHI B KOHTEKCTE KOHKPETHBIX KOMMYHHKATUBHBIX
CUTYallMil ¢ ydacTHEM IIepeBoAd. BroiaHe 04eBnHO, 4TO IIIaBHASI POJIb B IIPUBECH-
HOI BBIIIE CXEME «CYOBEKT OLEHKHM — OLEHOYHAS AESTENbHOCTh — PE3YJIbTAT
OLICHKW» IPUHAICKUT JIMIY, OCYIIECTBIIOIIEMY OLIEHKY KadecTBa IIEpEBOJA.
MHoroo0emarmuM HanpaBJIeHUEM IMPEACTABISIETCS NPOBEICHUE MEKIUCLHUILIII-
HapHBIX MCCIICJOBAaHUI HA CTHIKE TEOPUH IIEPEBOJA U IICUXOJIOTUH OLICHKH, B IIPO-
OJIeMaTHKy KOTOPOI BXOAUT UCCIIEIOBAaHUE B3aUMOCHCTBHS OObEKTUBHBIX U CYyOh-
€KTUBHBIX (DaKTOPOB B MPHUHATHM pEHICHUS U H3YYEHHE HHTEIUIEKTyaJbHbIX
Y HYMOLIMOHAJIbHBIX CBOWCTB OLICHILMKA, BIMAIONIMX Ha KOHEUHBIN pe3yabTaT (baty-
pun 2008; barypun, Beibotimuk 2008).

3.3. IIpaxkmuueckuit acnekm uzy4ueHus npodnemvl OUeHKU Kavecmea nepesooa

[TpakTrueckuii acieKT MpoOJeMbl OLIECHKH KaueCcTBa MEPEBOIA MPEAIOIAraet
aHaJIU3 PEAJbHBIX CUTYallUH, CBSI3aHHBIX C (POPMUPOBAHUEM CYKIIEHUS O KaueCTBE
nepeBoaa. TpeboBaHUS K pa3IMYHBIM BUAAM NEPEBOJA COAEPIKATCA B CTaHAAPTAX
Ka4yeCTBa U IPOU3BOICTBEHHON JOKYMEHTALIMH IIEPEBOIYECKUX KOMITAHHUM, KOTOPBIE
pa3padaThIBatOT NPOUEAYPhl U KPUTEPUH OLIEHKH NEPEBOJIOB, KaK MPABUJIO Kacaro-
IMecs JOCTaTOYHO Y3Koi ceprl nepeBojia. OMHAKO INIaBHBIM IOKYMEHTOM, Ha KO-
TOPBI OPUEHTUPYIOTCS MEPEBOTUYMKUA U CYOBEKTHI OLEHKH B IEPEBOJUYECKOM OT-
paciiy, sIBIsSIeTCA TEXHUYECKOE 3aJJaHUE Ha IEPEBOJI, KOTOPOE BKIKOYAET TPeOOBaHMS
Y TOXKENAHMS 3aKa34uKa, a TaK¥Ke IJI0CCapuil OTPACIEBbIX TEPMUHOB, PEKOMEHTyeE-
MBIX K UCIIOJIb30BaHUI0. B yueOHOIl cdepe nepeBoaa npenoiaBareab pyKOBOICTBY-
€TCsl HOPMAaTUBHBIMU TPEOOBAHUSAMU, MPECTABICHHBIMH B aKaJIEMUYECKON JTUTEpa-
Type 10 TEOPUU U TUAAKTUKE [IEPEBOJIA, & TAKIKE ITOJIOKEHUSIMU pabOUuX IMPOrpamMM.

W3ydeHue mpolieccyalibHOM CTOPOHBI OLIGHOYHOM MAESITENbHOCTH B cdepe
y4e0HOTr0 U HHAYCTPUAIbHOIO IEPEBO/Ia MPOBOJUIOCH HAMHU C UCIIOIb30BAaHUEM Me-
TOJOB CTPYKTYPHO-(QYHKIIMOHAJIBHOTO MOJEIUPOBAHUSA, KOTOPOE TO3BOJISET
HarJsAHO MPEICTaBUTh CYUIHOCTh U MPOLEAYpY 000N NEATEIbHOCTH, BBISIBUTH
cia0ble 3BEHbS B M3y4aeMbIX MPOIIeCcCaX U HAMETUTH MyTH UX ycTpaHeHus. Ha oc-
HOBE U3YYCHMS JTaHHBIX, [TOJIYYEHHBIX B X0/I€¢ aHKETUPOBAHUS U OIIpoca IperoaaBa-
TEJIEH U PEIaKTOPOB MEPEBOIA KAK JIML, BBIHOCSIIMX OLEHOYHOE CYKJIECHUE O Kaye-
CTBE IepeBo/ia, Oplia moctpoeHa Moaenb AS IS, oTpakaromias pealbHYIO CUTYaIUIO
OLICHKM Y4eOHOTO M MHAYCTPUAJIBHOIO MEPEBOJIA, U ONTUMHU3UPOBAHHAS MOJEIb
TO BE, B koTopoii Ob1Tu yuTeHBI OOHapykeHHbIe HenocTaTku (Kuspkesa 2024b).

CBoeoOpa3HOi TOUYKON MepecedeHns] MPaKTUUECKOTO U TEOPETUUECKOTO ac-
MEKTOB MPOOJEeMBbl OIEHKH KadecTBa MEpeBOja SIBISETCS BOMPOC O IMapameTpax
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OLIEHKH, K KOTOPBIM Mbl OTHOCUM IEPEBOAYECKHE OLIMOKU U yJaUHbIE IIEPEBOIUE-
ckue perieHusi. OTMETHM, YTO Ha CETOHSAIIHUMN JeHb Ki1acCu(UKAIMK U TUTIOJIOTUN
NEPEBOAUYECKUX OIIMOOK SBISAIOTCA JOCTATOYHO pa3pabOTaHHBIMHU, YTO TOBOPUT
0 MPEBAMPYIOIIEM HHTEPECE MCCIEI0BATENEN K aHAIN3Y OTPULIATEIbHBIX PE3YJIb-
tatoB nepeBoaa (I'apoosckuit 2004; I'puroprseBa 2005; Jleopenn 2007; KyHunos-
ckas 2013). Yro kacaercs y1ayHbIX U HECTAHAAPTHBIX NEPEBOTUECKUX PELICHU, TO
TaKOBbIE PACCMATPUBAIOTCS B OCHOBHOM B HCCJIEJIOBATEIBCKUX paboTax, BHIITOJIHEH-
HBIX B pycie nepeBogueckor kputuku (JleBorit 1974; Yykosckuii 2001; I'apGos-
ckuii, Koctukosa 2009). OgHako, Ha HaIll B3TJIsAl, HECCOMHEHHBIA HCCIIEA0BATEb-
CKMM MHTEPEC MPEACTABIAET U3YUYEHHE CBOETO POJIA «CEPOU 30HBD), BKIKOYAIOIIEH
8bIHYIICOeHHble TIEPEBOTUECKUE PEIICHUS, IIMPOKO MPEICTAaBICHHBIE B MaTepuae
nepeBoja o 1yOssiK U JTOKATU30BaHHBIX BEPCUAX KOMIBIOTEPHBIX UTp. B nannom
cilydae 00JIbIIIOE 3HAYEHUE UMEET KaHp U (PYHKIUS TEKCTA, a TAK)KE XapaKTep KOH-
KPETHOM KOMMYHUKATUBHOW CHUTYallMH, B KOTOPOM OCYLIECTBIUICA IEPEBOJ, YTO
HaNpsSMYIO CBSI3aHO CO CTENEHbIO CBOOOJIbI IEPEBOIUMKA OT OIPAHUYEHUM, HaKJIa-
IBIBAEMBIX OCOOEHHOCTAMHU SA3BIKOBOM CHCTEMBl M CHELM(PHUKON NpUHUMAIOLIEH
KyabTyphl. Kak crnipaBennuBo ykaseiBaeT A. B. [1aBiioBa, mepeBogueckas CUTyalus
MOKET CKJIAJIBIBAThCA TaK, YTO Y IIEPEBOAYMKA IO TOM WIM MHOW IPUYMHE OTCYT-
ctByeT anbTepHaruBa ([1aBmosa 2012). OgHuM K3 ApKHUX MPUMEPOB, KOTOPHIE MPU-
BOJUT aBTOp, SABJAETCS TepeBoji HazBaHusa nbechl O. Yaitneaa The Importance of
Being Earnest — «Kax BaxxHO ObITh cepbe3HbIM». C (popMaNbHBIX TTO3UINI JaHHBIN
NepeBOJ] KpaliHe HEYJaueH, TaK KaK 3/1eCh HE Iiepe/jaHa Urpa cjaoB, QyHKIMOHAIBHO
3HAYMMAas ISl CoJlep KaHusl mbechl. OHAKO, YUUThIBas O€3a1bTEPHATUBHOCTD IIEpe-
BOJYECKOTI0 PEIICHMS], CIEAYET IIPU3HATH, YTO NIEPEBOAYHK CAEIAT MAKCUMYM BO3-
MOKHOTO.

OnHMM U3 HAaMMEHEE U3YUYEHHBIX BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C IPOOJIEMOM OLIEHKU
KauecTBa, SIBISIETCS HenpopeccuoHanvhas oyeHKd, pe3ylbTaThl KOTOPOW YacTo
HE MPUHUMAIOTCSL BCEphE3 MPEACTABUTENSAMU IpodeccrnoHaibHoi cdepbl. OgHako
NapaJ0KCAIBHOCTh JAHHOW CUTYyal[MH 3aKJIF0YAETCS B TOM, YTO B COBPEMEHHOM T€O-
UM IIEPEBOJIa MHEHUE TOJIydaTelsl pACCMaTPUBACTCS B KAYECTBE OJJHOTO U3 KIItOUe-
BbIX napameTpoB oneHku (Haitna 1978; Cnobuuxos 2015a, 2015b). Ceroans B pac-
NOPSKEHUH HMCCIIEN0BATENS MMEETCs JOCTAaTOYHO PENpPE3CHTATUBHBIM MaTepuad,
(GuKCHpYIOLUI peakuio KOHEUHBIX TMoJTydaTenei Ha mepeBo B chepe HHAYCTpUU
pasBnedeHuid. [Ipexae Bcero 3To kacaeTcst ayAMOBU3YyaJIbHOTO MEPEBOIA (PUIBMOB,
CEpPHUAJIOB U JIOKAIU3AUU KOMITBIOTEPHBIX UIP.

OTmeTHM, 4TO pe3yiabTaThl MPO(HECCHOHATLHON OLIEHKH CHEIHATUCTOB B 00-
JacTU NEepeBoAa U HENPO(PECCHOHANBHON OLEHKHM KOHEUHBIX IMOJydaTesedl MOTyT
KaK COBIIaJIaTh, TaK U HE COBNAAaTh. PacX0/IeHHs B OLIEHKaX OJHUX U TEX )K€ Ie-
PEBOJIOB HAOIIONAIOTCSA B CIIy4asiX, KOI'/1a 3pUTEIN U YUTATEIN IPUHUMAIOT [IEPEBO/I,
KOTOPBIN MOJIyYUI HETaTUBHYIO OIICHKY CIIELUAINCTOB, WK HA000POT — MEPEBOI,
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BBICOKO OIICHEHHBIN KPUTHKOM, HE IPUHSIN YUTATENN WIH 3pUTENH. SIpKUM npume-
POM MEPBOTO SABISAETCS NepeBoa cepuana «Teopus bonsmoro B3peiBa», OCyIIECTB-
nennbi cryauen «Kypax-bamb6eit». [IpumepoMm BTOpOro — mepeBojabl pomaHa
1. bponte «Jlxeitn Ditp», BeimonaHeHHble B. O. CraneBny u U. I'. I'yposoit (Kus-
*eBa, 3to3uHa 2011).

Cutyanus ¢ HenmpogecCHOHAIBHON OIICHKOM MepeBo/a, KOTopasi CKIIaJbIBa-
€TCA B UTPOBOM MHAYCTPUH, MPUMEYATENbHA TEM, YTO JJI1 HEE XapPaKTEPHBI SIPKO
BBIp)KEHHAs] OPHEHTAllMsl Ha TMOJb30BaTeNsl M HCIOJb30BAaHHE Pa3HOOOpPa3HbBIX
CpelncTB 0OpaTHOM CBs3U: (HOPYMOB, OHJIAMH-TpaHCHAIUM, Omorocdepsl. [lokasza-
TEJIbHBIM NPUMEPOM SIBIISIETCS] ONBIT OJHOM M3 KPYITHEUIIMX KOMITAHUM IO JIOKaJIH-
sauuu urp Allcorrect Game Localization, KoTopasi peryJisipHO MPOBOJUT OMPOCHI
IIOJIB30BATENEH, KAaCAIOIIMECS ONITUMAIBHOTO JUI HUX YPOBHS JOKAJIU3aluH, BKIIIO-
qaroue MmoMuMoO BepOAIbHOTO TEKCTa IpaduKy M KauecTBO o3ByuuBaHus. [lomy-
YEHHBIE CBEJICHHUS, BKJIIOYAIOUIME B TOM YHUCIIE U OOHAPYKEHHBIE TOJIb30BATEISIMU
OIIUOKH, UCTIONB3YIOTCA JJIsl ONTUMM3AIUU TTOCIIETYIOIINX UTPOBBIX BEPCHA.

4. 3axi0uenune

[logBons wTorM, cumTaeM HEOOXOJMMBIM MOTYEPKHYTH cienyomee. He-
CMOTpS Ha TO, UTO JAAJIEKO HE BCKas MpoOiieMa MPaKTUKK MOPOXKIAeT HAYIHYIO IPO-
Oyiemy, Hay4dHas MpoosieMa 0OBIYHO BO3HUKAET B Pe3ysbTaTe MOUCKa Hanbosee 3¢-
(EeKTUBHBIX MyTeH pelIeHHs MPAKTHUYEeCKUX 3adad. B Hacrosiee BpeMs MOHSTHE
M TEPMHH «OIIeHKa KayecTBa MEPeBO/Ia» LIIMPOKO MCIOIb3YETCs MPeAICTaBUTEIIMU
IIEPEBOIYECKON OTPACIIH, HAYYHOU U aKaJEMUYECKOU cpenbl. B y3koM cMbIcne naH-
HBII TepMHUH 0003HAYaeT TPATUIIMOHHYIO IIPOBEPKY IMEPEBOIA, B IIpOIlecce KOTOPOit
OCYIIECTBIISICTCS BBISIBIICHUE, KBAM(UKALNA U MOJICYET AOMYIIEHHBIX MePEBOIYH-
KOM OIIMOO0K, U B CHJTy 3TOTO MOHUMAETCs KaK YUCTO MpaKkTU4eckas 3aj1a4a. B 1o xe
BpeMsl BBIOOp mokazaTenedl 3pPEeKTUBHOCTH, UMEIOIIMNA KIIOYEBOE 3HAYCHHUE IS
OlLIeHKU (YHKIIMOHHPOBAHUS JTIO00M CUCTEMBI, BKIIIOYAs MEPEBOJ, SBISETCS HAyY-
HOM TTpo0OIIeMOii, pelieHue KOTOpoil TpeOyeT MpOoBeICHHS CIIeUATbHBIX UCCIIEI0BA-
HUIA Ha aJIeKBaTHOI METO0JIOTMYECKOM OCHOBE, MPEATOIararomeii mepexo] oT Tpa-
TUIHOHHOM TUXOTOMHUH IIPOIIECC — PE3YIbTAT» K TPHAE «CyOBEKT — MPOIECC —
pe3ysbTaT.
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